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Genehmigungen…

…sind ein weiterer Punkt, der in der 
Umfrage angesprochen wurde: wir soll-
ten eine Liste mit den zu beschaffenden 
Genehmigungen erstellen und pflegen. 
Das ist gar nicht so einfach da jede 
Gemeinde / Verwaltung / Land eigen-
ständig entscheidet, was wann wie ge-
wünscht wird.

So ist es beispielsweise in München 
ausreichend, wenn bei einer Jamboree 
Ersthelfer anwesend sind; im Ruhrge-
biet sind schon bei der Contra-Conven-
tion mit weniger als 100 Besuchern Feu-
erwehr und Rettungsdienst notwendig.

An folgende Punkte sollte ein Veran-
stalter in Deutschland (für das europä-
ische Ausland liegen uns keine Erfah-
rungswerte vor; dennoch vermuten wir, 
dass die Anforderungen vergleichbar 
sind) auf jeden Fall denken (Liste ohne 
Anspruch auf Vollständigkeit und ohne 
Gewähr):

 ■ Anmeldung bei der Behörde (Ver-
anstaltungs-anmeldung), diese wird 
erforderliche Auflagen (Ersthelfer / 
Sanitäter, Sperrzeiten, max. Hallen-
belegung) festsetzen. Nachdem die 
Personen dort in der Regel unsere 
Sportart(en) nicht kennen, kann hier 
Aufklärungsarbeit notwendig sein. 

Approvals …

… are another point that was mentioned 
in the survey: we were asked to provi-
de and maintain a list with the neces-
sary approvals. That is not as easy as it 
sounds as every community / administ-
ration / state can independently decide 
what they want, how they want it and 
when they want it.

In Munich, for example, it is enough to 
have first aid staff to attend a Jamboree; 
in the Ruhr area, even a contra conventi-
on with less than 100 attendees needs to 
involve both the fire department and the 
rescue services.

The following points should definitely be 
taken into account by any event organi-
zer in Germany (although we do not have 
any information for the rest of Europe, we 
believe that the requirements are very si-
milar, note that the list is not exhaustive 
and we take no responsibility for the cor-
rectness): 

 ■ Registration of the event with the 
local authorities which should deter-
mine any obligations (first aid staff / 
rescue services, closing hours, max. 
people in the hall). Since the people 
in charge usually do not know our 
sport, some informational groundwo-
rk may be necessary. Signs usually 
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Schilder müssen normalerweise ext-
ra beantragt und genehmigt werden 
(Straßenverkehrsbehörde) 

 ■ Es sollten auch die Shops bei der 
zuständigen Behörde angemeldet 
werden. Hier können, insbesondere 
am Sonntag, Verkaufsverbote exis-
tieren. 
 

 ■ Sollte der Veranstalter Lebensmittel 
in eigener Verantwortung anbieten, 
so sind die Vorschriften zum Um-
gang mit Lebensmitteln einzuhalten 
(nachweisbare Kühlkette, Schulung 
des Personals, Kennzeichnungs-
pflicht). Hier kann bei Fragen die 
zuständige Lebensmittelüber-
wach-ungsbehörde Auskunft geben. 
Diese führt auch Kontrollen durch.

In den Guidelines ist hierzu folgendes zu 
finden:

K.2 Genehmigungen der örtlichen   
Behörden 

1. Gewöhnlich ist die Veranstaltung bei 
den örtlichen Behörden anzumelden 
(meist weiß der Hallenbetreiber bei 
welchen). Behördliche Auflagen (wie 
z.B. Maximalzahl für anwesende 
Personen in den Hallen, Anwesenheit 
von Erste-Hilfe-Personal oder Feuer-
wache) sind genau zu befolgen.  

2. Wird vom Hallenbetreiber der 
Abschluss bestimmter Versicherun-
gen (Haftpflicht, Feuer usw.) verlangt, 
sind zusammen mit dem zuständi-

need to be authorized separately 
(road transport authorities) 

 ■ Shops should also be registered with 
the appropriate authorities. There 
might be prohibitions in place, espe-
cially on Sundays. 

 ■ If the organizer wants to offer 
self-prepared food, he absolutely has 
to obey all relevant regulations (veri-
fied cold chain, staff training, labeling 
requirements). Questions on this 
can be answered by the appropriate 
foodstuff control authorities who also 
perform inspections.

Here is what the guidelines have to say 
on this:

K.2 Approvals of the Local Authorities

1. The event requires usually regist-
ration at local authorities (often the 
hall operator can advice which ones 
apply). Official directives (as for 
example maximum number of people 
present in the halls, presence of first 
aid staff or fire brigade) are exactly to 
be obeyed. 

2. If the closure of certain assurances 
(liability, fire etc.) is required by the 
hall operator, then the suitable provi-
sions are to be made jointly with the 
responsible EAASDC board member. 

3. Even if the first aid precautions are 
not demanded by contract or official 
obligation, some first aid staff must 
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gen EAASDC-Vorstandsmitglied die 
entsprechenden Vorkehrungen zu 
treffen. 
 

3. Auch wenn Erste Hilfe-Vorkehrun-
gen vertraglich oder behördlich 
nicht gefordert werden, muss Erste 
Hilfe-Personal in den Hallen anwe-
send sein, zumindest solange getanzt 
wird. Deutsches Rotes Kreuz, Malte-
ser, Johanniter oder ähnliche Organi-
sationen stellen dafür Personal gegen 
geringe Gebühren.  

4. Auch wenn man die örtliche Poli-
zei nicht verständigen muss, ist es 
ratsam, das Ordnungsamt und das 
nächste Polizeirevier zu unterrichten 
(schon wegen möglicherweise auftre-
tender Lärm- oder Parkplatzprob-
leme). 
 

5. Für den Ausschank von Speisen und 
Getränken müssen üblicherweise 
Genehmigungen eingeholt werden. 
Hinweise zu ortsüblichen Auflagen 
kann eventuell der Hallenvermieter 
geben. 

6. Der Gastgeber sollte sich vor der 
Entscheidung, wer die Tänzer 
versorgt, eingehend damit beschäfti-
gen, welche lebensmittelrechtlichen 
Anforderungen und steuerlichen 
Folgen ein selbstorganisierter Verkauf 
hat. Der Wille, Tänzer günstig in 
Eigenregie zu versorgen, kann uner-
wartete finanzielle und rechtliche 
Folgen haben. 
 

be present in the halls, at least as 
long as dancing happens. German 
Red Cross, Maltese, Maltese Knight 
or similar organisations provide staff 
for low fees. 

4. Even if one is not obliged to inform 
the local police, it is advisable 
anyhow to inform the municipal public 
affairs office and the next police 
station (consider for example noise or 
parking problems). 

5. The distribution of dishes and drinks 
usually requires official approval of 
the staff. The owner of the hall might 
be able to give an indication on local 
requirements.  

6. The host should consider before the 
decision who supplies the dancers 
with catering thoroughly which 
food-juridical requirements and taxa-
tion implications a self-organised 
sale might have. The will to supply 
dancers with catering at fairly low 
process can have unexpected finan-
cial and legal implications. 

7. It can be required to apply for permis-
sion to extend last order / closing 
hours to suit the afterparty needs. If 
the hall restaurant supplies the after 
party, it should be arranged who 
takes cares of this approval. 

8. For being safe one should ask request 
the permission in writing, stating loca-
tion, date and time. The authorities 
should be supplied with exactly data 
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about the planned activity (noise, use 
of loudspeakers, possible number of 
spectators). 

9. (9) Open air dances usually require 
official approval, which should be 
applied for well in advance.

So as you can see, there are lists avai-
lable.

However, due to the fact that we are an 
international organization, they can ne-
ver be complete. 

We hope that we could shed some light 
on this topic with this discussion. 
Remark: the recommendations made 
above are not meant to be and cannot 
be treated as legal advice. 

Yours / Euer
Jamboree Komitee

7. Es kann sein, dass für die After-
party bei den örtlichen Behörden 
eine Verkürzung der ortsüblichen 
Sperrstunde beantragt werden 
muss. Falls das Hallenrestaurant die 
Afterparty versorgt, sollte abgespro-
chen werden, wer die Genehmigung 
einholt.  

8. Um sicher zu gehen, sollte man sich 
die Erlaubnis für Ort, Datum und Zeit 
schriftlich geben lassen. Den Behör-
den sollte man die geplante Aktivität 
möglichst genau beschreiben (Lärm, 
Benutzung von Lautsprechern, mögli-
che Zuschaueranzahl).  

9. Für Open Air-Tänze sind gegebenen-
falls behördliche Genehmigungen 
erforderlich, die rechtzeitig einzuholen 
sind.

Ihr seht also, es gibt bereits unverbindli-
che Listen.

Diese können aber, auch aufgrund des-
sen, dass wir ein internationaler Verband 
sind, nie komplett sein.

Wir hoffen, mit diesen Ausführungen et-
was „Licht ins Dunkel“ gebracht zu ha-
ben.

Anmerkung: Dies hier sind Handlungs-
empfehlungen und stellen keine rechtli-
che Beratung dar.
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